Aan de projectleider van het project E-culture

Geachte heer Schreiber, beste Guus,
De directie is verheugd om zowel aan u als projectleider als aan uw projectmedewerkers het startsein te kunnen geven voor uw project. In deze brief geven wij een overzicht van de stand van zaken voor en na de start en de omstandigheden bij het voeren van het project.

Stand van zaken

Op het moment van schrijven hebben alle partners het consortium agreement getekend. Het consortium agreement vormt samen met het businessplan met addendum en de beschrijving van de administratieve organisatie de grondslag van MultimediaN. Deze officiële stukken komen online te staan op de website MultimediaN.nl en binnenkort ook op de documentenserver.

Momenteel wordt de laatste hand gelegd aan de administratieve organisatie in elektronische formulieren. Op 1 november is daartoe voor financiële administrateurs een voorlichtingsbijeen-komst gepland. De formulieren vormen een onderdeel van de kwartaalrapportages. Tegelijkertijd wordt er met de accountant en jurist van MultimediaN gewerkt aan een goede versie van de first users overeenkomst. Zodra deze klaar is zal hij aan u worden uitgereikt zodat u samen met de zakelijke directie van MultimediaN de afspraken met de eerste gebruikers kunt vastleggen.

Nulmetingrapportage 

MultimediaN heeft bij de monitors, de heren Mel McGillvrey van Senter / Novem en Juri Berkhoff van NWO, de nulmeting ingeleverd. De nulmeting bevat de beschrijving van de startsituatie van het definitieve kennisprojectplan waarmee ons consortium haar missie gaat realiseren. Het bevat naast de begroting onder meer ook een aantal kwantitatieve criteria waarlangs MultimediaN zal worden beoordeeld. 

De start van uw project is in de nulmeting gesteld op 1 oktober 2004 en heeft als einddatum 31 december 2008.

Na de nulmeting zal het tweede meetpunt het jaarverslag 2004 zijn, en verder zijn natuurlijk de midterm-review en de eind-review belangrijk punten om op te richten. 

Wij gaan ervan uit dat als resultaat van de gemaakte afspraken van het afgelopen jaar, de inhoud van de bijlage overeenkomt met de afspraken die u gemaakt heeft met alle betrokkenen, waaronder de partners, de onderzoekers, en wijze mensen die bij uw project betrokken zijn. Wanner u twijfelt, vragen we u om dit alsnog met de (betreffende) betrokkenen duidelijk af te spreken en schriftelijk vast te leggen.

Rapportage

Zoals afgesproken in zowel het business plan als het consortium agreement, is de projectleider verantwoordelijk voor de kwartaal- en jaarrapportages voor alle partijen die bij zijn of haar project betrokken zijn. In de beschrijving van de administratieve organisatie is dit nader uitgewerkt volgens de procedure aan het einde van een kwartaal en jaar:

· de projectleider dient het verslag van de projectrapportage in bij de zakelijke directeur (aankomend) van MultimediaN;

· de directie beoordeelt het verslag en geeft u als projectleider eventuele feedback;

· vervolgens vindt er een formeel moment van goedkeuring plaats;

· als het verslag wordt goedgekeurd, bevestigd de financiële controller van MultimediaN het totaal van de gemaakte kosten van het lopende jaar van uw project;

· Via de administratieve organisatie van de controllers worden de subsidiegelden doorgeschoven
Uw project wordt door de directie van MultimediaN per kwartaal met name getoetst op:

a. De inhoudelijke bijdrage met in het bijzonder aandacht voor de voortgang op Quality, Deliverables and Milestones zoals beschreven in de werkpakketten.

b. De disseminatie- en communicatiebijdrage met in het bijzonder aandacht voor activiteiten van kennistransfer in het innovatietraject, maatschappelijke en economische output, zoals beschreven in de resultatenbijlage.

c. De administratieve bijdrage met een sluitende verantwoording van de inzet en financiën van het project gerelateerd aan de projectbegroting.

Met betrekking tot de projectrapportage verwachten we nog enige flexibiliteit van uw zijde omdat behalve de kwantitatieve aspecten die staan genoemd in de nulmeting er ook informele, nog te vormen criteria zullen worden gebruikt om het project te beoordelen. Zo zal ook het regieorgaan ICT na zijn oprichting betrokken worden bij de voortgang van de BSIK-projecten. En ook het bestuur van de Stichting MultimediaN buigt zich over de vraag wat een goed resultaat is van de inspanningen. Al deze externe beoordelingscriteria hebben een doorvertaling naar de projecten en dus ook naar de projectformat. Een eerste opzet van het project formats voor de kwartaal- en jaarrapportage zal in de maand november aan u worden aangereikt.

Financiële vergoeding

Na het vaststellen van het startpunt en het geven van een commitment aan de plannen en begroting, kan het project vanaf de startdatum gaan rekenen op een financiële vergoeding onder de voorwaarden zoals beschreven in de documenten:

· de Bsik-regeling, 

· de consortium agreement 

· de beschrijving van de administratieve organisatie van MultimediaN

· de ‘flexibele’ projectformat voor de kwartaal- en jaarraportages. 

Zoals hierboven aangegeven zullen deze documenten online raadpleegbaar zijn op de website van MultimediaN en/of op de documentenserver.

Met betrekking tot de financiële vergoeding willen we één element uit al deze documenten naar voren halen. Het betreft het afdragen van BTW bij transacties tussen de partners van ons consortium. Zoals ook bij andere Bsik-consortia kost het enige hoofdbrekens om de samenwerking goed te beschrijven zonder het gevaar te lopen dat er BTW verschuldigd is over de toegekende subsidie. In de aard van de activiteiten is er geen sprake van dienstverlening tussen partijen onderling of tussen de penvoerder (de Stichting MultimediaN) en de partners in het project. In de onderlinge documentuitwisseling kunnen we daarom niet spreken over declaraties (dit suggereert immers dienstverlening), maar van overzichten van investeringen en gemaakte kosten. Voorts zal de stichting als penvoerder ook geen rekeningen uitbetalen aan de partners, maar de subsidie als een kassier doorschuiven naar alle partijen die conform de afspraken een bijdrage geleverd hebben aan het totale project. Dit doorschuiven vindt eenmaal per jaar plaats nadat de betreffende partner alle gevraagde gegevens van het voorafgaande jaar heeft aangeleverd inclusief de accountantsverklaring. Dit betekent onder meer dat alle partners de kosten van het lopende jaar zelf zullen moeten voorfinancieren. Aan (kleine) partijen waarvoor dit onoverkomelijke bezwaren oplevert kan de stichting een voorschot verlenen uit het (beperkte) voorschot dat de stichting van de Minister van OC&W ontvangt.

De status nu

Het deelproject met LogicaCMG ligt nog in de koelkast totdat er een plan is. De directie let op de continuering van die bijdrage. Project 9C kan overigens nu starten per 1 oktober jongstleden als de afspraken met DEN rondkomen. Omdat DEN de enige externe partij is de status van die afspraken hier van belang. Deelprojecten kunnen op die of een latere kwartaalgrens starten en wel als projectleider en directie op dat moment overeenstemming hadden over de activiteiten en gebruikers.Voldoende gebruikers is een voorwaarde voor continuering. 

In concreto wordt nu gevraagd 

Starten betekent dat de eerder beschreven plannen worden aangevuld met de actuele stand van zaken en definitief worden vastgesteld als startpunt. Wilt u het projectplan en de werkpakketten op orde brengen met de actuele situatie door in de file te editen, om deze vervolgens retour te zenden aan svbekkum@science.uva.nl:

1. Het projectplan in bijlage 1; 

2. De beschijving van de werkpakketten in bijlage 2.

Let met name op de samenstelling van team. Behalve partners moeten ook alle gebruikers een plaats in het plan hebben. In de werkpakketten zijn de Quality measures, Deliverables en Milestones belangrijke criteria om de voortgang van het project te bepalen. Goede werkpakketten maakt rapporteren een stuk makkelijker. Daarom is het belangrijk die af te stemmen op de resultaatverwachtingen, zie bijlage 4. Let er ook op dat ook alle gebruikers een plaats in de werkpakketten hebben. Wijzigingen kunnen rechtstreeks in de file worden aangebracht en aan ons worden teruggestuurd.

Uw commentaar en suggesties aan smeulders@science.uva.nl te geven:

3. Op de begrotingsgegevens in bijlage 3;

4. Op de resultaatverwachting in bijlage 4.

We vragen u om samen met ons het beschrevene in deze documenten vast te stellen. In de definitieve versie van de startbrief vragen we u om hieraan commitment te geven door middel van het ondertekenen van de startbrief.

Wij gaan ervan uit dat als resultaat van de gemaakte afspraken van het afgelopen jaar, de inhoud van de bijlage overeenkomt met de afspraken die u gemaakt heeft met alle betrokkenen, waaronder de partners, de onderzoekers, en wijze mensen die bij uw project betrokken zijn. Wanner u twijfelt, vragen we u om dit alsnog met de (betreffende) betrokkenen duidelijk af te spreken en schriftelijk vast te leggen.

Laten we na deze formele start er iets moois van maken!

Met vriendelijke groet,

Arnold Smeulders, 

wetenschappelijk directeur MultimediaN

Bijlage 1: Het plan van het project E-Culture (N9C) 0.9

1. Project leader

Prof. Dr. Guus Schreiber, VU

2. Summary

Despite the amounts of public funding devoted to both cultural heritage and ICT infrastructure, online access to even the most important aspects of our past is still limited and highly fragmented. The objective of this project is the development of a set of  e-culture demonstrators providing multimedia access to distributed collections of cultural heritage objects.  The demonstrators are intended to show various levels of syntactic and semantic interoperability between collections and various types of personalized and context--dependent presentation generation.  The demonstrators will all be developed as components of the portal “cultuurwijzer.nl£ of DEN (Foundation Cultural Heritage Netherlands). This portal will serve as a joint application domain for the demonstrators. The portal provides access to a relatively large set of key culture-heritage collections in The Netherlands. The demonstrators will typically focus on subsets of the collections to demonstrate the use of semantic interoperability, semantic information access and visualization, and context-specific presentation generation. 

The project integrates results from computer science in the areas of: 

· Semantic Web technology

· Multimedia indexing and search

· Web interfacing and data visualization

to facilitate display of (part of) our cultural heritage. The team combines a balanced mix of internationally renowned academic expertise on Semantic Web and multimedia technology with industrial strength experience in Web design and user interface development.

The project is in the same spirit as the Digital Time Machine in the original proposal. The main difference is that through the focus on the “Cultuurwijzer” as the integrated application domain the link to the application field has become stronger and also provides possibilities for integrating existing/ongoing work in this field. 

3. Personnel and Budget
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4. Project Plan

4.a Project Architecture

The figure below shows the internal dependencies between the E-Culture workpackages as well as the dependencies with other MN projects and with the application domain.  
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4.b Time Line

The figure below shows the timeline of the project. A thick line stands for a major effort; a narrow line means a small (e.g. maintenance) effort. Internal and external dependencies are shown for the first two years. 
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4.a Work Packages

WP 1 Semantic interoperability of collections. This WP provides the software infrastructure for syntactic and semantic interoperability of cultural-heritage collections to be used by the demonstrators. It will be based on the results of the predecessor project MIA This WP includes work on representation and semi-automatic learning techniques for semantic links between different metadata vocabularies/ontologies

WP 2 Support for semantic indexing. Semi-automatic generation of semantic annotations from existing textual and semi-structured annotations. 

WP 3 Personalized presentation of distributed multimedia objects. User-controlled presentation generation consisting of distributed multimedia objects., such as virtual city tours, hypertext document, collage. 

WP 4 Viewpoint-specific presentation of distributed multimedia objects. Viewpoint-dependent presentation generation based on semantic characteristics, such as subject, art-historic style or geographic location.

5.     Contribution to MN Objectives and Coherence

5.a  Internal Coordination

· Project N3 (Ambient DB) will provide input for the WP1, in particular the syntactic interoperability of this infrastructure.

· WP2  will involve a cooperation with project N5 (Semantic Data Access), in particular the application of natural-language processing (NLP) techniques

· Project N6 (Personalization) will provide input to WP3.

5.b  Public Dissemination

This project is targeted at a publicly accessible culture-heritage portal and therefore will have a direct dissemination effect. The general target is a common, easily accessible prototype, e.g. web-based, which illustrates content obtained from different cultural sectors and demonstrations of computer science technology. Through this approach, the various project partners can make use of each other's technology and expertise. This applies to the technology providers, who will have the opportunity to integrate a wide range of individual technological solutions into a common architecture, in the context of a semantically rich application domain. It also applies to the content providers, who will have the opportunity to experiment with different, non-traditional view on their cultural assets by using alternative access technology, but also, by creating semantic links between their repositories and the other content providers. This type of content-level interoperability will allow end-users to see the connections and conceptual relations between the cultural artefacts of different institutes in a single, uniform interface. 

The project will also improve the dissemination of the results of previous Cultural Heritage projects (most notably the ToKeN2000 projects) by incorporating the promising, but often stand-alone, academic prototype technology developed in those projects into an integrated, easily and public accessible environment. 

The project will aim at an open, extensible architecture that will allow to easily integrate the content of new content providers during the project, providing enormous added value to this content by positioning it into an explicitly interlinked context of the related content from other organisations. The same open architecture will allow new technology providers to further enrich the common interface by contributing innovative search strategies, content visualisation plug-ins, navigation tools, etc. 

5.c  Industrial Relevance

A focused activity to develop an infrastructure to ease searching in multimedia sources, illustrated with the wealth of cultural information, has a long-lasting effect on the value of life. It could become a cornerstone in enhancing distributed and public access to culture assets and it provides the 'pencil and knife' to stimulate cross-disciplinary research in the life sciences. 

5.d   Use and Users

This project is targeted at the cultural-heritage application domain. This field is for various reasons an attractive application area for MultiMediaN:

· There is an application-pull for better access and presentation facilities, accessible via the web and/or mobile devices. 

· There is large variety of multimedia objects.

· There is a willingness to share data and metadata, as exemplified in portals like “Geheugen van Nederland” en “Cultuurwijzer”. 

Demonstrators will be developed in selected niches of the collections. The aim of the demonstrators is to show added value of the MN technology for user groups. These user groups may vary from lay people (e.g. high school students, tourists) to art-historic experts, interested in a particular movement or subject. 

5.e   Scientific Relevance

The E-Culure project requires a real multi-disciplinary project. Therefore, the scientific relevance lies to a large extent in the combination of existing techniques in a novel way. The scientific issues most relevant to this project are: Semantic Web technology, semantic annotation and enrichment tools, classification of multimedia features into semantic concepts, the use of semantics for structuring and tailoring multimedia presentations, web-navigation and device-dependent Web interface design.  The Semantic Web initiative is a large undertaking to enrich the web through annotations, preferably using controlled vocabularies, along with the computational infrastructure.  A key challenge is to develop methodologies and reference architectures that improve content interoperability and vocabulary versioning.  The W3C Semantic Web initiative is an example of ongoing activities. Within the context of this project this infrastructure will be deployed to support searching and bridging disjoint collections.  In addition, the semantic annotations will be used to tailor and structure presentations. 

Annotation and enrichment of raw multimedia data, such as derived from digitization of a cultural artifact, calls for novel tools and techniques. Features derived from multimedia sources are mostly syntactic rather then semantic. For example, classification of image genre in terms of its colour distribution and spatial layout has hardly made any progress. This often means that semantic enrichment is manual. A key challenge is to identify the features supportive for semantic enrichment through multimedia data mining or involvement of large user communities, e.g. collaborative indexing.  For this project to be successful, it should solve the content interoperability and user interface issues involved.  This calls for a Semantic Web infrastructure as well as provision of user friendly, informative query answers.  The former challenges traditional annotation technology in a distributed setting where content owners inevitably will maintain control.  This leads to a heterogeneous information infrastructure where ontology/metadata management and semantic query processing is distribute.  Another key challenge is to improve the techniques for the user interface perspective on multimedia information retrieval.  The challenge shifts from providing the top-K query results, to providing a coherent multimedia presentation that contains an informative answer. Such an answer need to take the context of the user into account, both during the retrieval process and during the construction of the tailored presentation.

In addition, the presentation needs to provide sufficient navigation opportunities that allow "single click" follow-up queries without the user needing to formulate these queries using a complex semantic query language.  

5.e   Project Software

This project is not dependent on particular software. The interoperability is handled at the data level through the exchange of XML-based representations (XML, RDF and OWL). 

The demonstrators will be developed in SWI-Prolog (WP 1-2) and a combination of SWI-Prolog and Java (WP 3-4). We expect that the N3 project will deliver a middleware platform for ambient DB which the N9C project can use to exchange the XML-based data. 

5.f    MN Common Data sets
The collection data selected within this project could be used in other projects of MN as common data sets. This could in particular be true for the dependent projects N3, N5 and N6. 

5.g  MN Common Hardware

Demonstrators are not expected to require any specific hardware, as these are expected to be run in a standard web or mobile environment. 

Bijlage 2: De werkpakketten.

	Workpackage title: 
	N9-C E-Culture

WP 1: Semantic Interoperability

	Start date or starting event:
	January 2004

	Participants:
	UvA

	Person-months per participant:
	Subsidy: Wielemaker (28.8 pm, 60%/4years), 

Matching: de Boer (48 pm, 100%) Wielemaker (7.2pm, 20%/4years)


	Objectives 

· Selecting appropriate subsets of collections in the “Cultuurwijzer” portal, and providing methods and tools for making those collection data (both content and metadata) available in the syntactic format provided by web standards, i.e. XML and RDF/OWK.  
· Developing methods and tools for semi-automated generation of semantic mappings between the metadata of different collections to ensure a workable level of semantic interoperability.  This should enable search techniques to find relationships such as the relation between the Prisoner’s Gate and the painting about the brothers De Wit at another site. 


	Description of work and tasks  

This work will involve the selection of an appropriate subset of collections incorporated in the “Cultuurwijzer” to construct demonstrator s within this subproject. Content will typically come from multiple sources and does not need to be homogeneous. For deployment, it is essential that the content and the metadata are represented in open standards: XML, RDD and OWL. Depending on the collections selected, this may involve some transformation work on metadata standards. Experiences in the MIA project suggest that this can be achieved relatively easy. This work will also include software tools for managing this process. The initial selection of the catalogs will be based on pragmatic grounds, namely those that are relevant for the making the showcase applications work. The collections will typically only be made partially accessible, depending on the project needs. During the project other collections are expected to be added.  Ideally, the content metadata should have a shared ontological background, e.g. based on standards such as AAT. However, in practice this is an unrealistic assumption. This means that mappings will have to be added that provide partial links between the concepts underlying the metadata. Ontology mappings can be supported by learning techniques. The result should be a set of semantic relations between the metadata used in the collections that provides partial “glue” between these collections. 


	Deliverables 

D9C.1a  Collection portfolio 

D9C.1b  Guidelines and tools for making distributed collections accessible

D9C.1c  Methods and tools for manual/semi-automatic generation of semantic links between metadata standards


	Milestones and expected results 
M1 –Month 12: D9C.1a, V1 (should support the collections needed for the first demonstrators)

M2 –Month 18: D9C.1b V1

M2 – Month 24 D9C.1c V1. (Updates of deliverables at later milestones)


	Indicators of quality 
M1 – At least two heterogeneous collections, partially accessible in through published web standards 

M3 – Same as for M1, but for three collections with a larger scope than at M1.

M3 – Semantic relations between the collections are sufficient to make the demonstrators work.


	Roles of Partners  VU/UvA responsible for technical work  DEN (plus associated collection holders) to provide help for collection portfolio and for making the collection data available


	Workpackage title: 
	N9-C E-Culture

WP 2: Semantic Annotation 

	Start date or starting event:
	July 2004

	Participants:
	VU

	Person-months per participant:
	Subsidy: AIO (48 pm, 100%)

Matching: Schreiber (12 pm, 20%/5years),  CATCH postdoc (18pm, 50%/3years)


	Objectives

Developing methods and tools for annotating collection objects and adding background knowledge. These tools should provide the baseline manual annotation facilities, but also incorporate techniques for transforming textual annotations, and reasoning support for deriving parts of the annotation.


	Description of work and tasks

Annotation tools should provide a range of facilities for semantic annotations of collection objects, with an emphasis on images. The tools should provide facilities for the following functionalities:

· Baseline manual annotations using multiple metadata standards as used by collections in the “Cultuurwijzer. Examples standards include AAT, ULAN, LCSH,, TGN, WordNet and ICONCLASS

· Transformation tools for existing annotations. These should map the annotation text onto a set of concepts that occur in the knowledge corpora and place them in the correct place in the annotation template. 

· Tools for adding missing background knowledge during annotation. For example, an artist-style link could be added to the background knowledge once it occurs in the annotation.

· Reasoning support for annotations, which allows generating suggestions for annotations based on available background knowledge. An example would be suggesting the style of a painting based on the artist name.

· Incorporation of NLP tools from N5 to generate semantic annotations from textual annotations. 


	Deliverables 

D9C.2a – Annotation demonstrator V1: baseline tools plus importing existing structured (DB) annotations

D9C.2b – Annotation demonstrator V2: extensions for adding background knowledge and reasoning support

D9C.2c – Annotation demonstrator V3: extensions for natural-language processing of existing textual annotations


	Milestones and expected results
M1 – Month 12   D9C.2a

M2 – Month 24 : D9C.2b

M3 -  Month 36: D9C.2c

Later milestones deliver updates of these deliverables


	Indicators of quality
M1 – Users can annotate a substantial part of the annotation in a semantic way, i.e. in terms of concepts in the (semantically interoperable, see WP1) metadata. 

M2 – Faster annotation generation through reasoning support

M3 – More extensive content descriptions through integration of NLP.


	Roles of Partners
VU responsible for technical work.

DEN to provide access to existing annotations and to provide subjects for evaluation studies


	Workpackage title: 
	N9-C E-Culture

WP 3: Personalized Presentation

	Start date or starting event:
	January 2004

	Participants:
	CWI

	Person-months per participant:
	Subdidy: van Ossenbruggen (27pm, 45%/5years)

Matching: Hardman (45% / 4 years),


	Objectives
1. Identifying relevant user groups and developing associated user profiles (in cooperation with a selected number of content providers and Project N6 – Personalization)

2. Developing reusable methods and presentation components that combine the semantic information resulting from WP1 and WP2 with these user profiles to generate personalized views on distributed collections (see collection portfolio of WP1)


	Description of work and tasks

Personalized presentation components should be able to take user profile information into account and use this information to tailor: 

1. the selection of relevant material to be presented, and/or

2. the ordering and grouping of this material into a coherent presentation structure, and/or

3. the design of the final presentation to effectively communicate the message and structure of the presented material.  

The methodology for defining user profiles is outside the scope of this WP (see Project N6). In contrast, the focus of this WP will be on defining two or three concrete user profiles that are considered relevant by the content provider and to develop a presentation demonstrator that automatically generates presentations based on these profiles. This will require bridging the terminology and modeling used for the user profiles to those used to (semantically) index the material in the collections (see WP1 and WP2) in order to personalize the information retrieval process. In addition, it will require a generic method that allows presentation structuring and design strategies to be defined in a way that can be parameterized by the user profile information.


	Deliverables 

D9C.3a: Example user profiles V1

D9C.3b: Personalization demonstrator V1 (mockup): Generate personalized presentations based on D9C.3a

D9C.3c: Personalization demonstrator V2: Generate personalized presentations for arbitrary semantic queries over a single collection (based on preliminary results of WP1)

D9C.3d: Personalization demonstrator V3: Generate personalized presentations for arbitrary semantic queries over distributed collections (based on results of WP1)


	Milestones and expected results
M1 – month 12: D9C.3a

M2 – month 18: D9C.3b

M3 – month 24: D9C.3c

M4 – month 36: D9C.3d

Later milestones deliver updates of these deliverables


	Indicators of quality
M1 – User profiles are deemed relevant by content providers and DEN; N9C and N6 project partners have consensus over profile modeling techniques used

M2 - At least two presentations over the same data set are created that demonstrate the added value of personalization in terms of the  profiles

M3 -  Personalized retrieval using a semantic index works, first version of presentation components can present the  retrieved results in a coherent presentation

M4 -  Personalized retrieval over distributed collections work, improved version of presentation components can present the retrieved results in terms of a presentation structure and design that reflects the user profile


	Roles of Partners  CWI: Design/development of generic presentation components LogicaCMG/Content providers: identification and definition of relevant user profiles, tailored presentation mockups


	Workpackage title: 
	N9-C E-Culture

WP 4: Viewpoint-Specific Presentation 

	Start date or starting event:
	January 2004

	Participants:
	CWI

	Person-months per participant:
	Subsidy: AIO (48pm, 100%)
Matching: van Ossenbruggen (27pm, 45%/5years)


	Objectives
Identifying relevant semantic viewpoints and develop generic presentation methods and components that allow automatic generation of presentations from the collection portfolio from these viewpoints.


	Description of work and tasks
Orthogonal to the personalized presentations developed in WP3, a user might want to be able to access collections from a specific semantic point of view.  Examples will be selected in cooperation with partners from WP1 and WP2, but could include a user following a virtual city tour (developed in WP3) who requests:

· “What else happened around here?”  –  Geographic perspective

· “What else happened around this time?” –  (Art)-historic perspective

· “What other artifacts are there about the same topic?” – subject-based perspective

Viewpoints will obviously steer the information retrieval process and will thus need to be supported by the appropriate richness of the ontological background knowledge, the required level of semantic interoperability and the required granularity of the annotations across the selected distributed collections (i.e. collection portfolio of WP1).  In addition, viewpoints might drive the selection of the visualization and interaction metaphors used in the presentation (e.g. an interactive map for the geographic perspective or a timeline-based presentation for the art-historic perspective).  Methodology and software components developed in the WP will need to be able to interface to the APIs developed in the other three WPs of N9C.  These APIs will be based on open and common (Semantic) Web protocols as much as possible.


	Deliverables 

D9C.4a: Identification and specification of example viewpoints relevant to the collection portfolio

D9C.4b: Viewpoint demonstrator V1 (mockup): Generate viewpoint-specific presentations based on D9C.4a

D9C.3c: Viewpoint demonstrator V2: Generate viewpoint-specific presentations for arbitrary semantic queries over a single collection (based on preliminary results of WP1)

D9C.3d: Viewpoint demonstrator V3: Generate viewpoint-specific presentations for arbitrary semantic queries over distributed collections (based on results of WP1)


	Milestones and expected results
M1 – month 12: D9C.4a

M2 – month 18: D9C.4b

M3 – month 24: D9C.4c

M4 – month 36: D9C.4d

Later milestones deliver updates of these deliverables


	Indicators of quality
M1 – Content providers and DEN deem viewpoints relevant; WP1 and WP2 partners agree that these viewpoints are realistic in terms of the collection portfolio and the expected metadata quality.

M2 - At least two viewpoints over the same data set are created that demonstrate the added value of viewpoint-specific presentations 

M3 - Viewpoint-specific retrieval using a semantic index works, first version of presentation components can present the retrieved results in a coherent presentation

M4 - Viewpoint-specific retrieval over distributed collections work, improved version of presentation components can present the retrieved results in terms of a visualization and interaction metaphors that match the chosen viewpoint


	Roles of Partners  CWI: Design/development of generic viewpoint components


Bijlage 3: De begroting van uw project.

Deze bijlage treft u als attachment in uw e-mail aan. 

Bijlage 4: 

De belangrijkste resultaatverwachting voor het project E-Culture (9C)

0. Algemeen

Het deelproject met LogicaCMG ligt nog in de koelkast totdat er een plan is. De directie let op de continuering van die bijdrage. Project 9C kan overigens nu starten per 1 oktober jongstleden als de afspraken met DEN rondkomen. Omdat DEN de enige externe partij is de status van die afspraken hier van belang. Deelprojecten kunnen op die of een latere kwartaalgrens starten en wel als projectleider en directie op dat moment overeenstemming hadden over de activiteiten en gebruikers.Voldoende gebruikers is een voorwaarde voor continuering. 

In project 9C heeft de directie naast wetenschappelijke bijdragen vooral verwachtingen op het gebied van de applicatiegebied e-culture door middel van nauwe samenwerking in de buitenwereld en het uitdragen daarvan als onderdeel van de disseminatie. Zij zal zich actief inzetten om middels project M anderen in MultimediaN aan te zetten tot het aanleveren van bouwstenen aan uw project.

1. Wetenschap

Voor de dimensie wetenschap van de externe beoordelingscriteria vraag de directie uw project te streven naar tenminste 3 publicaties in tijdschriften. Wilt u streven naar 1 promotie in zijn geheel en de voortgang daarvan registreren? 

Voor uw herinnering, de tekst in de nulmeting over wetenschappelijke output luidt onder meer:

	
	Mijlpalen voor wetenschappelijke output 
	2005
	2006
	2007
	2008
	2009
	2010

	
	Bijv. (bepaalde hoeveelheid) nieuw onderzoek 

De kracht van MultimediaN is dat alle deelprojecten nauwkeurig zijn gepland, elk met deliverables, milestones en samenwerkingsrelaties. Daarom verwacht MultimediaN weinig nieuwe projecten gedurende de looptijd. Buiten MultimediaN zoeken de partners steeds nieuwe relaties en projecten.
	
	
	
	
	
	

	
	Bijv. publ. in wetensch tijdschr

Van de output scores is het aantal wetenschappelijke publicaties in tijdschriften het belangrijkst en daarbinnen weer in de tijdschriften met de hoogste relevante impactfactoren. Daarnaast is voor sommige deelgebieden van de informatica de toelating in zeer selectieve congressen een belangrijk criterium. 
	
	
	
	
	
	

	
	Bijv. abstracts, posters en conferenties

Minder belangrijk dan tijdschriften.
	
	
	
	
	
	

	
	Bijv. (aantal) proefschriften
	
	
	
	
	
	

	
	Bijv. bepaalde hoeveelheid 3e geldstroom onderzoek
	
	
	
	
	
	

	
	Bijv. prijzen en eerbewijzen
	
	
	
	
	
	


2. Economisch

Voor de economische output is de vraag onder andere gericht op mogelijke toepassingen. Kunt u tenminste streven naar een gedocumenteerde lijst van 3 van zulke toepassingen en naar 3 bedrijven of instellingen dat kennis maakt van MultimediaN producten of inzichten (door cursussen, disseminatie, licenties, software of anderszins). Ook het aantal nieuwe samenwerkingen dat naast of bij MultimediaN ontstaat is belangrijk om te registreren. MultimediaN bevordert techno-starters op het gebied van MultimediaN actief. 

Ter herinnering, we zijn onder andere gehouden aan de volgende criteria voor economische output: 

	
	Mijlpalen voor economische output 
	2005
	2006
	2007
	2008
	2009

	
	Bijv. Octrooiaanvragen
	
	
	
	
	

	
	Bijv. spin-offs en technostarters
	
	
	
	
	

	
	Bijv. nieuwe toepassingen

Dit item is belangrijk en een lange-termijn motivatie voor MultimediaN maar moeilijk te kwantificeren. … 
	
	
	
	
	

	
	Bijv. nieuwe samenwerkprojecten met industrie

Door de detaillering van het werkplan verwacht MultimediaN verwacht zij tijdens de uitvoering weinig nieuwe samenwerkingsrelaties buiten de overeengekomen. Een zekere dynamiek zal op dat punt echter blijven bestaan als teken van vitaliteit. 
	
	
	
	
	

	
	Bijv. aantal bedrijven dat gebruik maakt van de kennis die in het BSIK-project ontwikkeld is

De aantallen die genoemd worden, worden bereikt via cursussen en MKB events, en open-source licenties.
	
	
	
	
	


3. Maatschappelijk

Langs de dimensie maatschappelijk heeft MultimediaN door de opzet van het programma al veel te bieden. De directie vraagt nog uw aandacht in deze voor het registreren van publiekspresentaties en samenwerkingen met de overheid (met name ook voor uw project).

Ter herinnering weer de criteria:

	
	Mijlpalen voor maatschappelijke output
	2005
	2006
	2007
	2008
	2009
	2010

	
	Bijv. publ. voor niet-wetenschappelijk publiek 
	
	
	
	
	
	

	
	Bijv. presentaties voor niet-wetenschappelijk publiek
	
	
	
	
	
	

	
	Bijv. maatschappelijke toepassingen

MultimediaN kent vier themagebieden die haar bijzondere aandacht hebben: in cultuur, media, informatie diensten en  publieke veiligheid.
	
	
	
	
	
	

	
	Bijv. nieuwe samenw.proj. met overheid/anderen

MultimediaN kent vele maatschappelijke instellingen als partner en eerste gebruiker zoals Politie, DBNL, NFI, DEN, Beeld en Geluid. Naast een belangrijke industriële component is een ander belangrijk deel van het programma is op maatschappelijke organisaties gericht. Getallen na 2007 zijn richtgetallen in verband met dynamiek in het programma.

Afstemming en interactie met andere Bsik projecten wordt gerealiseerd: VLE, Bricks, Smart surrounding, LOFAR
	
	
	
	
	
	


4. Disseminatie

In haar disseminatie en communicatieplan wil MultimediaN met uw actieve medewerking bereiken dat veel mensen en bedrijven kennis nemen van onze hoogwaardige kennis, kunde en producten. De organisatie van de disseminatie wordt gedaan door het bureau van MultimediaN. Van uw project wordt een inhoudelijke bijdrage gevraagd. Wilt u de participatie aan algemene events goed registreren? De directie vraagt u in dit kader ook te streven naar tenminste 3 mogelijke hergebruiken buiten uw project. 

Voor uw herinnering zijn voor MultimediaN in haar geheel de volgende criteria en getallen gegeven. 

	
	Mijlpalen innovatietraject, incl. kennistransfer 
	2005
	2006
	2007
	2008
	2009
	2010

	
	Bijv. nieuwe samenw.proj. met bedrijven & instelling

Dit volgt uit de definitie van het project. Het is de som over het aantal bedrijven en instellingen die elkaar in de projecten ontmoeten. Getallen na 2007 zijn richtgetallen in verband met dynamiek in het programma.
	10
	20
	(30)
	(30)
	
	

	
	Bijv. nieuwe samenw.proj. van bedrijven en instellingen onderling

Zie de nauwkeurige verdeling van de participatie over de projecten in het antwoord onder 2. Getallen na 2007 zijn richtgetallen in verband met dynamiek in het programma.
	22
	22
	(22)
	(22)
	
	

	
	Bijv. presentaties voor niet-wetenschappelijk publiek

Het aantal deelnemers voorzien op shows en expo’ waar MultimediaN een duidelijk onderdeel van vormen. 
	30
	50
	50
	50
	
	

	
	Nationale en internationale verankering, zoals bijvoorbeeld

· Bepaalde toename van (inter)nationale industriële partners en kennisinstellingen (in relatie tot toepassingsgebieden en strategische commerciële samenwerking)

· Deelname in gebruikersgroepen en standaardisatieplatforms

· Identificatie van vervolgonderzoek

· Bepaalde stijging van onderzoeksgebied/-locatie op de strategic objective list van de EU

· Bepaalde uitbreiding van rol in Europese en internationale projecten en technologieplatforms

· Marktaandeel in citation index

Volgt uit de internationale relaties; het verwachte aantal deelnames in internationale conferenties; de participaties in EU-projecten en de beoordelingen door internationale visitatie commissies. 
	
	
	
	
	
	


� Naar het beste inzicht nu.





